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Am atins într-un alt articol chestiunea interpretări i  pieselor de teatru . . .  Actorul 
rămâne un  fantezist :  brodează în j u ru l  rolu lu i .  Uneori aproape colaborează. 

Anecdote le sunt numeroase.  S-ar putea face o antologie din toate aceste 
adaosuri voluntare sau involuntare ş i ,  mai ales, d in  toate farsele cu care actori i îşi 
înveselesc meseria.  E drept că în dauna autori lor ş i  uneori a spectatori lor se 
împletesc "variaţ iun i le" şi arabescuri le interpreţi lor. 

Nu voi i ntra în domen iu l  anecdote lor !  L-au i l ustrat alt i i  cu mai mu lt talent chiar 
în aceste coloane.  Am amintit ,  totuş i ,  de interpretaţia Ros inei de Rinck din Pa/iche 
de către d-na Marioara Voiculescu .  M i  se cer oarecari lămur iri .  Le voi da, dec i .  

Ar trebui  să mă opresc ma i  întâi la interpretaţia sufletească a Rosinei ş i  la  
fe lu l  cum a înţeles-o d-na Voiculescu . Ar f i  o crit ică fundamentală, cu neputi nţă de 
făcut aic i ,  şi pe u rmă o interpretatre sufletească e atât de greu de dovedit cu textu l !  
E o chestie de nuanţe ş i  n uanţele s e  înţe leg , dar s e  dovedesc mai g reu .  Nu voi 
întreprinde, pr in u rmare ,  o încercare cu un rezu ltat nesigur. 
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Voi aminti , totuş i ,  că d in textul l u i  
Bata i l le ,  Rosine de Rinck e o tânără 
văduvă căzută în viaţa galantă d in  
urâtul une i  vieţi l ipsite de ocupaţ ie .  
Acesta e ,  de alftel ,  şi motivul pentru 
care pr imeşte în i)lt im itatea ei pe 
zgomotosul  Pol iche. In el vedea putinţa 
de a umple golu l  vieţ i i  ei fără ţel . . .  

Ros ine de R i n c k  nu  e pasionată, 
nu  e o "amantă" din galer ia amantelor 
fatale .  D-na Voicu lescu ş i -a aprop iat­
o însă de ta lentu l  e i  pasionant . Ne-a 
dat ,  deci , u n  fel  de Fedră fu rtunoasă 
care se zbuc i umă  pentru un Dan 
J uan în corset. I nterp reta rea d-ne i  
Voicu lescu e o i nte rp reta re perso­
nală.  N u  e însă în sp i ri tu l  compoziţ ie i  
lu i  Bata i l l e .  

Până ac i  e n u mai chest ie de  
interpreta re şi asupra i nterpretăr i lor 
păreri le pot f i împărţite. Asupra l iteri i  
unu i  text nu mai poate f i însă nici  o 
d iscuţie. Textul l u i  Batai l le a primit va­
riaţ iun i  c iudate şi uneori i nteresante , 
trecând pr in temperamentu l d-nei Ma­
rioara Voicu lescu .  Scene întregi sunt 
jucate în tonu l  unei fantezi i personale. 
Astfel ,  de pi ldă,  marea scenă din actul 
al doi lea d intre Rosine de Rinck şi  
Paul ine Laub e j ucată nu numai în afa­
ră de spi ritul textu lu i ,  ci şi de l itera lu i ,  
câştigând gh i rlănzi de cuvinte ce nu  
există în  piesă. 

Presupunând că se află în faţa 
unu i  publ ic nepricepător, d-na Voicu­
lescu i nd ică jocu l  său dub lu ,  care 
trebuie să f ie numai înăuntru , pr intr-un  
joc dub lu  în afară. Pe lângă g ingăşi i le 
adresate făţarnic Paul inei Laub,  Ro­
sine mai joacă ş i  un  aparte pentru 
spectatori , spumegând <;;:uvântul  "cana­
l ie" de nenumărate ori. lşi închipuie că 
altfel n-am înţelege mânia conţinută a 
Rosinei . Tot în această scenă, deşi în 
text Paul ina îi vorbeste mai întâi de 
Saint-Vast, în  i nte rpretarea d-ne i  
Voiculescu ,  Ros ine rosteşte ea cea 
d i ntîi. numele amantu lu i  perfid .  

I ntr-o mare scenă d int re Ros ine 
şi Boud ier, avem aproape cu totul 
al tceva decât ceva ce e în textu l  
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dramaturgu l u i  nostru .  În locul  unu i  d ia log strâns ,  care ar  f i  putut face pe 
Rosine să înţeleagă adevărata natu ră ps iho log ică a l u i  Pol iche .  Ros ina d-nei  
Voicu lescu vorbeşte tot t impul  s i ngură ,  fu r ioasă şi  vo lub i lă .  �ci o vorbă a 
b ietu lu i  Boud ier  n u  se d i st inge . . .  Peste toate expl icaţ i i l e  l u i  cade vio lenta 
apostrofă de: "Canal ia !  Cana l ia ! " a une i  Rosi ne  pas ionate ş i  ne rvoase,  pe care 
n -o prevăzuse Bata i l l e ,  n ic i  Ceci le Sore i ,  i n te rpreta rol u l u i  din Comedia 
Franceză . . .  

Pe calea amănuntelor s-ar putea merge ş i  mai departe. Astfel ,  cu actu l  al  
tre i lea de la Fontainebleau, Batai l le ne arată pe Rosine ,,cufundându-se înt r-un 
fotol iu din care nu se m işcă" - o Rosină calmă şi  picurând de u râtu l  vieţi i în doi  la 
ţară. Rosina d-nei Voiculescu stă culcată jos pe o blană de u rs alb ,  făcând mişcări 
g raţioase şi p last ice . E un  amănunt ce vorbeşte îndeajuns . . .  Ne arată, îndeoseb i ,  
l ibertatea pe care artişti i  noştri ce i  mai  buni  ş i -o iau cu lucrări le d ramatice şi puţinu l  
lor respect faţă de viz iunea autoru lu i .  

("Rampa nouă i lustrată" , n r .  1 80 ,  9 martie 1 9 1 6) 

Această revistă mă cercetează asupra . . .  debutu lu i  meu în teatru! N u  e vorba 
nici de critica dramatică, pe care am făcut-o câţiva ani la "Flacăra" de dinainte de 
război; n ic i  de volumu l  de Istorie a literaturii dramatice române care l ipseşte d in  
Istoria mea în şase volume,  ci  de debutul meu ca scri itor de teatru. 

Acum vreo douăzeci şi c inci de ani, am publ icat la editura "Flacăra" un volum 
de Scenete ş i  fantezii, adică de l iteratură dialogată , ce  ind ica încă de  pe  atunci 
nevoia expri mări i d ialogice; de altfe l ,  chiar şi înainte , în pr imele volume de Critice, 
se găsesc articole d ialogate; cuprinsul  unor cărţi apărute sau al unor probleme 
l iterare, personagi i  s intetice în genul celor ale lui La Bruyere, reprezentând diferite 
atitudin i  spi rituale b ine precizate - atitud inea pri ncipal negativă, atitudinea 
afi rmativă şi atitudinea conci l iantă - Glykion ,  P icrophonios şi Agathon - porneau 
discuţi i estetice, constitu ind ,  astfe l ,  un mic teatru ideologic şi crit ic, în care stăru ia 
aceeaşi nevoie a expresiei  dramatice. Dacă nu  mă scoboram pe scenă, aduceam 
dialectica scenei în crit ică . 

Evocând aceste u rme de e lemente d ramatice d i n  act iv itatea mea cr i t ică,  
e ram să u i t  că ,  i mediat după pr ima mea man ifestare crit ică, adică după 
apariţ ia celor două vo lume de Paşi pe nisip, aproape s imu ltan , am t ipăr it  o 
p iesă De peste prag, în trei acte. N-aş putea af irma n i m ic despre ea ,  deoarece 
au t recut de atu nci  t re izeci  de an i  fără s-o f i recit i t .  Ştiu că era o d ramă 
ps iho logică,  sumbră ,  pentru că eu însumi  eram sumbru ,  cu pretenţ i i  l i terare ,  
de atmosfe ra nord ică ş i  pr in  u rmare cu certe i nf luenţe ibsen iene .  N-am 
prezentat-o n ic i  unu i  teatru , ci am publ icat-o de-a d reptu l .  Put i na crit ică a 
t impu lu i  (Chend i ,  Goru n ,  etc) a înregistrat-o favorabi l ;  d l .  I o rga a atacat-o, cum 
era şi  f i resc,  înt rucât porn isem de pe atu nc i  l u pta împotriva l iteratu r i i  
sămănător iste. Am ofe rit-o , se pare, ş i  l u i  Ma iorescu .  N u  mică m i -a  fost 
m i rarea cit i nd acum câţiva an i  un art icol asupra adnotaţ i i l o r  făcute de mare le  
cr i t ic pe  marg inea câtorva cărţ i  a le l u i  aj unse az i  în poses iu nea B ib l ioteci i  
Un ivers ităţ i i .  Aceste adnotaţ i i ,  f i reşte cu rest ricţ i u n i ,  m-au măg u l i t ;  d rama 
întreţ inuse până la u rmă i nteresu l  cr it icu l u i  ş i - i  aţâţase sp i r i tu l  po lemic  . . .  

Tot î n  acea epocă a t i nereţ i i ,  a m  mai scris un  act Cine era ?, compus într-o 
vară la Agapia ,  d in  i ncitaţ i i  pur  sent imentale .  Cum pe atunci colaboram la 


